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Twórczo  Rafaila Ta zade 

w opinii polskich krytyków literackich

Jan D ugosz, ojciec polskiej historiogra i, odnotowa  w swoich kronikach, e nawi zanie 

stosunków dyplomatycznych mi dzy polskim królem Kazimierzem Jagiello czykiem 

a Uzun Hasanem, w adc  turkme skich plemion Ak Kojun u zamieszkuj cych dzisiejszy 

Azerbrjd an mia o miejsce w 1472 roku. W wiekach nast pnych rozwija  si  handel i sto-

sunki dyplomatyczne. Wed ug badaczki polskiej kultury, Guler Abdullabeyowej, fakt ten 

spowodowa , e azerbejd a sko-polskie kontakty maj  d ug , bogat  i ciekaw  histori . 

W XIX wieku wi zi mi dzy obydwoma krajami wzmocni y si  przede wszystkim, jak pisze 

wspomniana badaczka, dzi ki wspólnym do wiadczeniom spo eczno- politycznym, zwi -

zanym z utrat  niepodleg o ci przez obydwa pa stwa1. Oba kraje znalaz y si  pod w adz  

carskiej Rosji, post powi przedstawiciele obu narodów jednoczyli si  w walce przeciwko 

wspólnemu wrogowi. Po powstaniu listopadowym w 1830 roku, polscy dzia acze zostali 

zes ani przez carski rz d na po udniow  Syberi  i Kaukaz. W a nie ci utalentowani ludzie 

przyczynili si  do po o enia podwalin pod azerbejd a sko-polskie stosunki literackie2.

W XIX wieku swój udzia  w rozwoju tych stosunków mieli literaci i naukowcy z obu 

narodów, b d cy z ró nych powodów, tak e politycznych, w Rosji carskiej, w Petersbur-

gu3 W okresie mi dzywojennym, jak i po II wojnie wiatowej kontynuowano wspó prac  

literack . Ukazywa y si  wzajemne t umaczenia poezji i prozy. �Wielowiekowa historia 

azerbejd a sko- polskich stosunków literackich umownie mo na podzieli  na nast puj ce 

okresy: 1. azerbejd a sko-polskie kontakty literackie w okresie Rosji carskiej, 2 w okresie 

1 Guler Abdullabeyowa, Rozwój azerbejd a sko-polskich kontaktów literackich, Materia y I Konferencji 
Naukowej Azerbejd an�Polska, Ambasada Azerbejd anu w Polsce, Warszawa 2012, s. 51.
2 Ibidem, s. 51. Zob. te : Isa Habibeyli, Nachczywan w stosunkach azerbejd a sko-polskich, Materia y 
I konferencji Naukowej Azerbejd an�Polska, Warszawa 2012, s. 9.
3 O podboju Azerbejd anu przez Rosj  zob. T. Swi tochowski, Azerbejd an, wyd. TRIO, Warszawa 2006, 
s. 22.
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radzieckim, 3. w okresie niepodleg ej pa stwowo ci�4 a nabra y one dynamiki w XXI wie-

ku, po uzyskaniu przez Azerbejd an w 1991 roku niepodleg o ci5. Dzi ki organizowaniu 

przez obie strony mi dzynarodowych spotka , festiwali poezji czy bilateralnym umowom 

kulturalnym twórcy obu krajów uzyskali mo liwo  bli szego poznania si , wymiany po-

gl dów i do wiadcze . 

W ród wielu znakomitych wspó czesnych poetów Azerbejd anu poczesne miejsce zaj-

muje urodzony w 1958 roku Rafail Ta zade, laureat m.in. nagrody Resula Rezy (2006 r.), 

cz onek Azerbejd a skiego Zwi zku Pisarzy. Jego wiersze przet umaczono na wiele j zy-

ków. Jest wielkim Mi o nikiem polskiej poezji. 

�Z kultur  Polski zapozna em si  poprzez twórczo  Adama Mickiewicza, poezj  lau-

reatki Nagrody Nobla Wis awy Szymborskiej oraz wiersze Tadeusza Ró ewicza. Du  rol  

odegra a te  muzyka Chopina. Polsk  polubi em równie  dzi ki  lmowi Znachor, który 

ogl da em jeszcze w latach 80. Spodoba  mi si  ten  lm, jego g ówny bohater Rafa  Wil-

czur pozostawi  lad w mojej pami ci. Pozna em Polsk  w 2007 roku podczas mojej wizyty 

w tym kraju. Zwiedzi em Warszaw , która wzbudzi a we mnie zainteresowanie polskim 

narodem i jego kultur . Po zobaczeniu architektury, obejrzeniu pomników oraz poznaniu 

ludzi, moja mi o  do Polski jeszcze bardziej wzros a� � tak mówi  azerbejd a ski poeta 

Rafail Ta zade podczas spotkania z autork  artyku u, Danut  Chmielowsk , oraz pisarzem 

i poet  Andrzejem Zaniewskim na Uniwersytecie Warszawskim w 2011 roku. 

�Polsk  literatur  pozna em poprzez mojego ju  niestety zmar ego przyjaciela, wspa-

nia ego azerbejd a skiego poet  Atil  Mirseida. Zaprezentowa  mi ksi k  Polscy poeci 

w j zyku rosyjskim. By y w niej zebrane wiersze pi ciu polskich poetów: Anny wirsz-

czy skiej, Tadeusza Ró ewicza, Mirona Bia oszewskiego, Andrzeja Bursy i Edwarda Sta-

chury. Po przeczytaniu tych wierszy poczu em, e s  dla mnie bardzo bliskie. Zacz em je 

t umaczy  na j zyk azerbejd a ski. Pó niej przet umaczy em poezj  Wis awy Szymbor-

skiej, Czes awa Mi osza, Andrzeja Zaniewskiego i innych poetów� � kontynuowa . 

Wiersze Wis awy Szymborskiej i Tadeusza Ró ewicza znalaz y si  w wydanej w 2010 

roku w j zyku azerbejd a skim antologii wspó czesnej polskiej poezji pod nazw  Nag e 

spotkanie, prezentuj cej twórczo  czterech poetów � po dziesi  utworów ka dego z nich. 

Wiersze Wis awy Szymborskiej i Tadeusza Ró ewicza przet umaczy  Rafail Ta zade, 

a wiersze Czes awa Mi osza i Zbigniewa Herberta poeta Selim Babullaoglu. Ta zade, poza 

4 I. Habibeyli, Literacki aspekt azerbejd a sko-polskich stosunków�, s. 9.
5 D. Chmielowska, Znajomo  wspó czesnej literatury azerbejd a skiej w Polsce, Materia y III Konferencji 
Naukowej Azerbejd an�Polska, Warszawa 2014.
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t umaczeniami, jest autorem poematów po wi conych polskim poetom publikowanych 

w j zyku azerbejd a skim. Warto wymieni  utwór poetycki zatytu owany Dziesi  pie ni 

ku pami ci Adama Mickiewicza. Ale przed tym napisa  poemat po wi cony ulubionemu 

kompozytorowi, Fryderykowi Chopinowi � Serce Chopina. Zosta  on przet umaczony na 

j zyk polski. 

Azerbejd a ski poeta uwa a, e naród polski zawsze walczy  o wolno  i ch tnie wspie-

ra j  na ca ym wiecie. Ceni Polsk , gdy  Polacy bardzo ceni  rodaków, którzy rozs awili 

swój kraj na ca y wiat. Za to szanuje polski naród. W Warszawie jest wiele miejsc zwi -

zanych z Chopinem lub Mickiewiczem. Polacy postawili w centrum Warszawy pomnik 

Adamowi Mickiewiczowi w bardzo trudnym okresie ich historii. Wszystko to wiadczy 

o szacunku Polaków dla swoich bohaterów. Lubi Warszaw , która uwodzi, pozwala marzy , 

rozwija wyobra ni . Odwiedzaj c Zamek Królewski, patrz c na rezultat jego odbudowy, 

mimowolnie przychodzi mu na pami  zdanie by ego ambasadora USA w Azerbejd anie, 

dyplomaty polskiego pochodzenia Matthew Bryzy, który mia  powiedzie : �Zniszczony, 

zdewastowany A dam (miasto Azerbejd anu, okupowane przez arme skie si y zbrojne 

w 1993 r. w wyniku walki o Górski Karabach) przypomina mi powojenn  Warszaw �.

Rafail Ta zade by  w Polsce ostatni raz w 2011 roku. Zosta  zaproszony na obchody 

setnej rocznicy urodzin Czes awa Mi osza i, jak sam twierdzi , pozna  wiele ciekawych 

osób. Mi dzy innymi profesor Uniwersytetu Warszawskiego turkolog Danut  Chmielow-

sk , poet  Andrzeja Zaniewskiego, prezesa Polskiego PEN Clubu Adama Pomorskiego, 

dyrektora Muzeum Literatury im. Adama Mickiewicza w Warszawie Jaros awa Klejnockie-

go, poet  Adama Zagajewskiego. Mia  te  spotkania w Instytucie Bada  Literackich oraz 

w Ministerstwie Kultury i Dziedzictwa Narodowego Polski.

Za wk ad w propagowaniu twórczo ci Chopina w Azerbejd anie zosta  wyró niony 

specjalnym dyplomem przez ówczesnego Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego RP 

Bogdana Zdrojewskiego.

O twórczo ci poety i literaturze azerbejd a skiej ciekawie wypowiedzia  si  polski pi-

sarz i poeta, ceniony krytyk literacki Andrzej Zaniewski we wst pie do zbioru Wiersze wy-

brane Rafaila Ta zade, który wkrótce si  uka e w Polsce w t umaczeniu na j zyk polski I. 

Kerimowej-Kieceka.:

�Rafail Ta zade � wybitny poeta i znakomity t umacz jest wi c spadkobierc  
wszystkich tych tradycji wynikaj cych z trudnych losów, a w jego wierszach po-
szukujemy motywów bliskich i nam. Losy narodów s  przecie  podobne, zbli aj  
je ku sobie daty i zdarzenia. A twórcy � arty ci, pisarze i poeci, jak równie  odbior-
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cy� czytelnicy i s uchacze, i tu, i tam tak samo marz , t skni , pragn , poszuku-
j  szcz cia, zrozumienia i mi o ci, dr czy ich roz ka i samotno , rozgoryczenie 
i al. ycie wkracza g boko w struktur  poezji, przenika bole nie i bezwzgl dnie, 
zmuszaj c autora do wyjawiania tajemnic, zwierzania si  z niecierpliwych drgnie  
serca, s ów wypowiadanych przed lustrem, skrywanych oczekiwa .
Poezja � ta najprawdziwsza, a wi c najwa niejsza, bo nios ca nadziej  � zawsze bli-
ska jest spowiedzi � spowiedzi ze wiadomo ci przemijania i l ku przed odej ciem, 
z marze  tych spe nionych i tych zapomnianych, oddalaj cych si , umykaj cych po 
za realny horyzont�

Ty, ja 
zm czone nadzieje, 
po ó k e marzenia 
zatrzyma y si  na progu 
nikt ich nie wo a 
nikt nie odprowadza� 
znowu ty, ja 
i ci, którzy zm czeni po ó kli 
przy drzwiach nadziei

Pi kny, przemy lany, doskonale skomponowany wiersz� Tylko czy drzwi, do których 

doprowadzi  nas poeta, otworz  si ? I od kogo to zale y? A mo e uchyl  si  tylko nie-

znacznie? Czy mo na ufa , roz ki, t sknoty, krzywdy? Rafail Ta zade pozostawi  mnie na 

rozstajach� I s usznie, bo ka dy ma swoje w asne rozstajne drogi, najwa niejsze miejsca, 

najbli sze sercu istoty.

Pojawiaj  si  szczegó y zwi zane zapewne z biogra  pisarza�

W subtelnej aurze ballady od ywa wspomnienie matki wysiedlonej do miasta, ogród 

i dziewi  orzechowych drzew, mo e ci tych siekier  wroga, a mo e przetworzonych 

w szu ady lub posadzk � Dzisiaj tylko orzechy niesione z targu przypominaj  o tamtym 

zagubionym epizodzie� I znowu cie  matki, narodziny, skrót ycia, syn- o nierz sk ada-

j cy urodzinowe yczenia ojcu� I wybuchaj ca gorycz ojca yj cego pami ci  i zatroska-

nego o syna�

Siedz  w ciep ym pokoju 
mój syn mar nie na froncie
czy urodzi aby  mnie znów mamo
w zimnym miesi cu lutym

Intymny, bardzo osobisty utwór napisany z epickim zaci ciem� I cho  nie zna-

my dok adnie biogra i poety, s dzimy, e mówi o wojnie w Afganistanie lub kon ikcie 
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Rafail Ta zade z Danut  Chmielowsk  na 

dziedzi cu Uniwersytetu Warszawskiego

Rafail Ta zade i Jaros aw Klejnocki, 

dyrektor Muzeum Literatury im. Adama 

Mickiewicza w Warszawie

Rafail Ta zade i Adam Pomorski, 

prezes Polskiego PEN Clubu 

RafailTa zade 

z poet  Adamem Zagajewskim
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w Górnym Karabachu. Lecz najwa niej-

sze jeszcze wydaje si  przes anie� Je-

ste my ogniwami d ugiego a cucha po-

kole , rodzin, rodów, syn potrzebuje ojca 

i matki, ty i ja pragniemy mie  kogo  

bliskiego, ta potrzeba tworzy spo ecze -

stwo. Trzeba troszczy  si  o ka dy okruch 

ciep a i mi o ci. Zapomnienie kosztuje. 

Sztuka poetycka Rafaila Ta zade urzeka 

nowoczesn  form  � krótkimi wersami, 

wci gaj c  fabu , zwi z o ci  zda , eks-

presyjnymi metaforami, dramaturgi  opi-

sów� Zdania poetyckie s  przejrzyste, po-

równania oryginalne, wida  prac  wyobra -

ni i dopracowanie ka dego w tku. 

Czytelnika zaskakuj  dalekosi ne wi-

zje, autentyzm pejza y, skróty my li za-

mkni te w symboliczne obrazy��.

Przyjacielu mój,
Zagraj nokturn,
Oderwij mnie ode mnie samego,
Zabierz mnie ode mnie. 
Niech p yn  z palców
zyChopina �

smutna melodia,
wiat ten to s odki sen,
wiat ten to gorzkie urojenie. 
ycie niczym zeszyt do nut

na ka dej stronie nowa mi o ,
nadzieja, roz ka, smutek... 

 Z wiersza SerceChopina

Dyplom wr czony przez Ministra Kultury 

i Dziedzictwa Narodowego RP za wk ad 

w propagowanie twórczo ci Chopina 

w Azerbejd anie
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W Warszawie pada nieg
W hotelowym t umie
Jestem samotny,
w mie cie, którego j zyk
wci  mi obcy,
jestem jak niemy.
Spojrzenia moje przez okno hotelowe
Zamarzn  tej nocy.
Padaj cy nieg
Ukryje moje lady.
Moje szyde kowe r kawice
Dopiero si  rozgrza y,
Wisz c na drzewie w Parku Ujazdowskim,
B d  cichaczem rzuca  nie kami
w spaceruj ce weso e Polki.
W Warszawie pada nieg,
pada nieg na marzn ce
ga zie drzew,
po ciel samotnika
pogr a si  w niezwyk ej ciszy.
 10.12.2007, Warszawa

Noc w Gda sku
Otoczona burz  mi o ci ulica
Niech przejdzie si  kto  po tej ulicy
Niech wsi knie w niego wiat o
p onie ta ulica
p onie tej nocy
szkoda mi spa  tej nocy.
Nie da a mi spa  ta ulica
Nie da a mi spa  tej nocy
Bo e, niech ta noc wybierze mnie
Unios  si  na tej ulicy
Unios  si  tej nocy
szkoda mi spa  tej nocy.
Padaj  gwiazdy na ulic
Le  gwiazdy wzd u  ulicy
popatrz  do woli na niebiesk  ulic
szkoda mi spa  tej nocy.

 13.12.2007, Gda sk
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